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乾杯しましょう！干杯！
　　　　　　　　Gānbēi
辛苦  了！
 Xīnkǔ     le

お疲れさまです。

为  友谊  干杯！
Wèi   yǒuyì        gānbēi

友情のために乾杯！

祝  大家  健康，干杯
！

Zhù   dàjiā     jiànkāng   gānbēi

皆さんの健康を祝して乾杯！

POINT 
中国式の「干杯」は文字ど

おり、一気に飲み干して
、空になったグラスを相
手に見せます。飲まない
場合は「」（お酒を飲め
ません）と言って断れば
いいです。



私は豆腐料理がすきです    我  喜欢  豆腐。
　　　　　　　　　Wǒ  xǐhuān  dòufu

我  不  喜欢  羊肉。
Wǒ     bù    xǐhuān    yángròu

羊肉はすきではありません。

这个  怎么  吃？
Zhège     zěnme     chī

これはどうやって食べますか？

请    尝一尝。
Qǐng   chángyicháng

どうぞ味見をしてください。

POINT 
• 「喜欢」は「～が式

だ」という意味です。
では、「我喜欢你」は
何ですか？答え「あな
たがすき」です。豆腐
は中国が本場で、日本
よりも種類が多く、
様々な料理やデざ－ト
に使われます。



蔬菜水果
番茄 トマト

fānqié
黄瓜　キュウリ

háungguā
青椒　ピーマン

qīngjiāo
茄子なす

qiézi

菠菜ほうれん草

bōcài
生菜レタス

shēngcài
卷心菜キャベツ

juǎnxīncài
白菜　白菜

báicài

土豆ジャガイモ

tǔdòu
南瓜かぼちゃ

nánguā
葱　ねぎ

cōng
蒜にんにく

suàn

萝卜大根

luóbo
胡萝卜人参

húluóbo
韭菜にら

jiǔcài
豆芽もやし

dòuyá

西瓜　スイカ

xīguā
桃子桃

táozi
梨子　梨

lízi
葡萄　ブドウ

pútao

香瓜　メロン

xiāngguā
草莓　イチゴ

cǎoméi
苹果　りんご

píngguǒ
香蕉　バナナ

xiāngjiāo



青菜はとてもおいしいです青菜  很  好吃。
Qīngcài  hěn   hǎochī

味道  好  极  了。
Wèidao   hǎo    jí        le

すごく美味しいです。

太  辣  了。
Tài     là       le

辛すぎます。

汤   很   烫。
Tāng   hěn     tàng

スープはとても熱い。

POINT 

中華料理には主に北京料

理、上海料理、広東料理
、

四川料理があります。味

付けはそれぞれ異なりま

すが、比較的日本の味に

近いのは料理です。日本

の「タンメン」じゃ中国

では「汤面」と書きます。
「汤」はスープのこと
。



味道

好吃美味しい

hǎochī
不好吃　まずい

bùhǎochī
一般　普通

yìbān

咸　塩辛い

xián
甜　甘い

tián
辣辛い

là

苦　苦い

kǔ
酸　酸っぱい

suān
油腻　油っこい

yóunì

淡　薄い

dàn
清淡　あっさりしてる

qīngdàn
正好　ちょうどいい

zhènghǎo



量が多いですね      量    很    多  
啊。
　　　　　　　　　Liàng    hěn    duō   a三个  人，够  吗？
Sānge    rén      gòu    ma

三人でたりますか？

来   半斤  水饺。
Lái       bànjīn    shuǐjiǎo

水餃子２５０ｇをください。

来   一点儿   水果。
Lái          yìdiǎnr       shuǐguǒ

果物をください。

POINT 
中華料理は量がたくさん

あります。普通１人１品

ずつ、スープ１つ、ほか

に水餃などでです。食後

のデザ－トとしては杏仁

豆腐ではなく、果物が一

般的です。



まだ料理が来っていません。 菜  还  没  来。
　　　　　　　　　　Cài   hái   méi   lái

这个  我  没  要。
Zhège      wǒ    méi   yào

私の注文したものではありません

请   给  我  酱油。
Qǐng   gěi    wǒ     jiàngyóu

醤油をください。

请   给  我   换   碟
子。

Qǐng  gěi     wǒ    huàn      diézi

とり皿を換えてください。

POINT
日本人はおかずをみんな

で食べる時、とり皿を使

いますが、中国人はその

まま口に運んだり、ご飯

の上かけてたべます。と

り皿がほしい場合は遠慮

せずに頼めばよぃのです。
 



调味料.食器

盐　塩

Yán 
酱油　醤油

jiàngyóu
醋　酢

cù

糖　砂糖
táng

辣油　ラー油

làyóu
豆瓣酱トウバンジャン

dòubànjiàng

小毛巾　おしぼり

xiǎomǎojīn
桌布　テ－ブルクロス

zhuōbù
筷子はし

kuàizi

杯子　コツプ

bēizi
盘子　皿

pánzi
碟子　とり皿

diézi

饭碗　茶碗

fànwǎn
勺子　スプース

sháozi
刀子　ナイフ

dāozi

叉子　フォ－ク

chāzi
牙签　ようじ

yáqiān
烟灰缸　灰皿

yānhuīgāng



会话2
王：三鲜  豆腐  很  好吃。三鮮豆腐は大変おいしいです。

    Sānxiān  dòufu  hěn  hǎochī

铃木： 再  来  一个  炒  青菜。青菜の炒めも一つく
ださい。

                 Zài   lái     yíge   chǎo  qīngcài

王：我  喜欢  酸辣汤，你  呢？わたしの四川風味スープが
すきですが、あなたは？

           Wǒ  xǐhuān  suānlàtāng  nǐne

铃木：我  也  喜欢。私も好きです。

            Wǒ   yě    xǐhuān

           饺子  也  想  吃。餃子も食べたいです
ね。

           Jiǎozi   yě    xiǎng   chī



会话3
铃木：汤   还   没   来。スープがまだ来ていません。

       Tāng  hái    méi     lái

小姐： 马上     来。はい、すぐにお、待ちします。
                 Mǎshang   lái

铃木：请   给   我   换   碟子。新しい小皿を持って来てく
ださい。

             Qǐng   gěi      wǒ   huàn    diézi

小姐：好。还   要   什么？はい、その他のに注文はありませ
ん。

           Hǎo    hái   yào    shénme           
铃木：请   给   我   茶。お茶をください。
               Qǐng  gěi     wǒ    chá
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